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I PIELIKUMS 
 

Kritēriji finansējuma piešķiršanai programmām, kuras pārvalda dalītā pārvaldībā 
 

1. Pieejamie resursi, kas minēti 10. pantā, starp dalībvalstīm tiek sadalīti šādi: 

(a) katra dalībvalsts no instrumenta saņem fiksētu summu 5 000 000 EUR apmērā 
vienīgi plānošanas perioda sākumā; 

(b) summa 157 200 000 EUR apmērā Īpašajai tranzīta shēmai tiek piešķirta 
Lietuvai vienīgi plānošanas perioda sākumā; 

(c) atlikušos resursus, kas minēti 10. pantā, sadala, pamatojoties uz šādiem 
kritērijiem: 

30 % par ārējām sauszemes robežām; 

35 % par ārējām jūras robežām;  

20 % par lidostām;  

15 % par konsulātiem. 

2. Resursus, kas pieejami saskaņā ar 1. punkta c) apakšpunktu par ārējām sauszemes 
robežām un ārējām jūras robežām, starp dalībvalstīm sadala šādi: 

(a) 70 % par dalībvalstu ārējo sauszemes robežu un ārējo jūras robežu garumu; to 
aprēķina, pamatojoties uz katra konkrētā posma svēruma koeficientu, kā 
definēts Regulā (ES) Nr. 1052/20131, ko nosaka saskaņā ar 11. punktu, un 

(b) 30 % par darba slodzi pie ārējām sauszemes un jūras robežām, ko nosaka 
saskaņā ar 7. punkta a) apakšpunktu. 

3. Svērumu, kas minēts 2. punkta a) apakšpunktā, nosaka Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūra saskaņā ar 11. punktu. 

4. Saskaņā ar 1. punkta c) apakšpunktu pieejamos resursus par lidostām starp 
dalībvalstīm sadala atbilstīgi darba slodzei to lidostās, kuru nosaka saskaņā ar 
7. punkta b) apakšpunktu. 

5. Resursus, kas pieejami saskaņā ar 1. punkta c) apakšpunktu par konsulātiem, starp 
dalībvalstīm sadala šādi: 

(a) 50 % par dalībvalstu konsulātu skaitu (izņemot goda konsulātus) valstīs, kuras 
uzskaitītas Padomes Regulas (EK) Nr. 539/20012 I pielikumā, un 

(b) 50 % par darba slodzi saistībā ar vīzu politikas pārvaldību dalībvalstu 
konsulātos valstīs, kuras uzskaitītas Regulas (EK) Nr. 539/2001 I pielikumā, kā 
noteikts saskaņā ar šā pielikuma 7. punkta c) apakšpunktu. 

                                                 
1 Regula (ES) Nr. 1052/2013 (2013. gada 22. oktobris), ar ko izveido Eiropas Robežu uzraudzības 

sistēmu (EUROSUR) (OV L 295, 6.11.2013., 11. lpp.). 
2 Padomes Regula (EK) Nr. 539/2001 (2001. gada 15. marts), ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, kuru 

pilsoņiem, šķērsojot dalībvalstu ārējās robežas, ir jābūt vīzām, kā arī to trešo valstu sarakstu, uz kuru 
pilsoņiem šī prasība neattiecas 
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6. Sadalot resursus saskaņā ar 1. punkta c) apakšpunktu, “ārējās jūras robežas” ir 
dalībvalstu teritoriālo jūras ūdeņu ārējās robežas, kā definēts saskaņā ar ANO Jūras 
tiesību konvencijas 4. līdz 16. pantu. Tomēr gadījumos, kad ir nepieciešamas 
regulāras tālās distances operācijas, lai novērstu neatbilstīgu migrāciju/nelikumīgu 
ieceļošanu, tās ir liela apdraudējuma zonu ārējās robežas. “Ārējo jūras robežu” 
definīciju šajā sakarā nosaka, ņemot vērā attiecīgo dalībvalstu sniegtos operatīvos 
datus par iepriekšējiem diviem gadiem. Šo definīciju izmanto vienīgi šīs regulas 
nolūkos.  

7. Sākotnējā finansējuma piešķiršanas nolūkos darba slodzes novērtējums balstās uz 
jaunākajiem vidējiem rādītājiem par iepriekšējiem 36 mēnešiem, kas pieejami šīs 
regulas piemērošanas dienā. Vidusposma pārskatīšanas nolūkos darba slodzes 
novērtējums balstās uz jaunākajiem vidējiem rādītājiem par iepriekšējiem 36 
mēnešiem, kas pieejami vidusposma pārskatīšanas laikā 2024. gadā. Darba slodzes 
novērtējums balstās uz šādiem faktoriem: 

(a) pie ārējām sauszemes robežām un ārējām jūras robežām: 

(1) 70 % par robežšķērsošanas gadījumu skaitu uz ārējās robežas oficiālās 
robežšķērsošanas vietās; 

(2) 30 % par to trešo valstu valstspiederīgo skaitu, kuriem atteikta ieceļošana 
uz ārējās robežas; 

(b) lidostās: 

(1) 70 % par robežšķērsošanas gadījumu skaitu uz ārējās robežas oficiālās 
robežšķērsošanas vietās; 

(2) 30 % par to trešo valstu valstspiederīgo skaitu, kuriem atteikta ieceļošana 
uz ārējās robežas; 

(c) konsulātos: 

īstermiņa uzturēšanās vīzu pieteikumu vai lidostas tranzīta gadījumu skaits. 

8. Atsauces skaitļus attiecībā uz konsulātu skaitu, kā minēts 5. punkta a) apakšpunktā, 
aprēķina, pamatojoties uz informāciju, kas iekļauta 28. pielikumā Komisijas 2010. 
gada 19. marta Lēmumam C(2010) 1620, ar ko izstrādā rokasgrāmatu par vīzu 
pieteikumu apstrādi un grozījumiem izsniegtajās vīzās. 

Ja dalībvalstis nav iesniegušas attiecīgos statistikas datus, izmanto jaunākos par šīm 
dalībvalstīm pieejamos datus. Ja par kādu dalībvalsti dati nav pieejami, atsauces 
skaitlis ir nulle. 

9. Atsauces skaitļi attiecībā uz darba slodzi, kas minēta: 

(a) 7. punkta a) apakšpunkta 1) punktā un 7. punkta b) apakšpunkta 1) punktā, ir 
jaunākie statistikas dati, kurus dalībvalstis iesniegušas saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem; 

(b) 7. punkta a) apakšpunkta 2) punktā un 7. punkta b) apakšpunkta 2) punktā, ir 
jaunākie statistikas dati, ko sagatavojusi Komisija (Eurostat), pamatojoties uz 
datiem, kurus dalībvalstis iesniegušas saskaņā ar Savienības tiesību aktiem; 



 

LV 3  LV 

(c) 7. punkta c) apakšpunktā, ir jaunākā statistika vīzu jomā, ko Komisija 
publicējusi saskaņā ar Vīzu kodeksa3 46. pantu. 

(d) Ja dalībvalstis nav iesniegušas attiecīgos statistikas datus, izmanto jaunākos par 
šīm dalībvalstīm pieejamos datus. Ja par kādu dalībvalsti dati nav pieejami, 
atsauces skaitlis ir nulle. 

10. Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra sniedz Komisijai ziņojumu par resursu 
sadalījumu attiecībā uz ārējām sauszemes robežām un ārējām jūras robežām un 
lidostām, kā minēts 1. punkta c) apakšpunktā. 

11. Sākotnējā finansējuma piešķiršanas nolūkos 10. punktā minētajā ziņojumā tiek 
norādīts vidējais apdraudējuma līmenis katrā robežas posmā, pamatojoties uz 
jaunākajiem vidējiem rādītājiem par iepriekšējiem 36 mēnešiem pirms šīs regulas 
piemērošanas dienas. Vidusposma pārskatīšanas nolūkos 10. punktā minētajā 
ziņojumā tiek norādīts vidējais apdraudējuma līmenis katrā robežas posmā, 
pamatojoties uz jaunākajiem vidējiem rādītājiem par iepriekšējiem 36 mēnešiem, kas 
pieejami vidusposma pārskatīšanas laikā 2024. gadā. Tajā nosaka šādus konkrētus 
svēruma koeficientus katram posmam, piemērojot apdraudējuma līmeņus, kā noteikts 
Regulā (ES) Nr. 1052/2013: 

(a) koeficients 0,5 nelielam apdraudējumam; 

(b) koeficients 3 vidējam apdraudējumam; 

(c) koeficients 5 lielam apdraudējumam; 

(d) koeficients 8 kritiskam apdraudējumam. 

  

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 810/2009 (2009. gada 13. jūlijs), ar ko izveido 

Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss) (OV L 243, 15.9.2009.) 
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II PIELIKUMS 
 

Īstenošanas pasākumi 
 

1. Ar instrumentu palīdz sasniegt konkrēto mērķi, kas noteikts 3. panta 2. punkta a) 
apakšpunktā, koncentrējoties uz šādiem īstenošanas pasākumiem: 

(a) robežkontroles uzlabošana saskaņā ar Regulas (ES) 2016/1624 4. panta a) 
punktu: 

i. stiprinot spējas, lai veiktu pārbaudes un uzraudzību pie ārējām robežām, 
tostarp pasākumus, lai atklātu un novērstu pārrobežu noziedzību, 
piemēram, migrantu kontrabandu, cilvēku tirdzniecību un terorismu; 

ii. atbalstot meklēšanu un glābšanu saistībā ar robežu uzraudzību jūrā; 

iii. Šengenas zonā īstenojot tehniskus un operatīvus pasākumus, kuri ir 
saistīti ar robežkontroli; 

iv. veicot iekšējās drošības risku analīzi un to apdraudējumu analīzi, kas var 
iespaidot ārējo robežu darbību vai drošību; 

v. šīs regulas darbības jomā atbalstot dalībvalstis, kuras saskaras ar esošu 
vai iespējamu nesamērīgi lielu migrācijas spiedienu uz ES ārējām 
robežām, tostarp sniedzot pastiprinātu tehnisko un operatīvo palīdzību, 
kā arī karsto punktu zonās izvietojot migrācijas pārvaldības atbalsta 
vienības. 

(b) Eiropas Robežu un krasta apsardzes turpmāka attīstība, izmantojot kopīgu 
jaudas veidošanu, kopīgu iepirkumu, kopīgu standartu noteikšanu un citus 
pasākumus, kas ļauj racionalizēt sadarbību un koordināciju starp dalībvalstīm 
un Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūru; 

(c) aģentūru sadarbības stiprināšana valstu līmenī starp valsts iestādēm, kas ir 
atbildīgas par robežkontroli vai par uzdevumiem, kurus veic pie robežas, un ES 
līmenī starp dalībvalstīm, vai starp dalībvalstīm, no vienas puses, un 
attiecīgajām Savienības struktūrām, birojiem un aģentūrām vai trešām valstīm, 
no otras puses; 

(d) Savienības acquis par ārējām robežām vienotas piemērošanas nodrošināšana, 
tostarp īstenojot ieteikumus, kas sagatavoti ar kvalitātes kontroles 
mehānismiem, piemēram, Šengenas izvērtēšanas mehānismu saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 1053/2013, neaizsargātības novērtējumiem saskaņā ar Regulu 
(ES) 2016/1624 un valstu kvalitātes kontroles mehānismiem; 

(e) lielapjoma IT sistēmu izveidošana, darbināšana un uzturēšana robežu 
pārvaldības jomā, ieskaitot šo IT sistēmu sadarbspēju un to sakaru 
infrastruktūru. 

2. Ar instrumentu palīdz sasniegt konkrēto mērķi, kas noteikts 3. panta 2. punkta b) 
apakšpunktā, koncentrējoties uz šādiem īstenošanas pasākumiem: 

(a) efektīvu un klientiem draudzīgāku pakalpojumu nodrošināšana vīzu 
pieteikumu iesniedzējiem, vienlaikus saglabājot vīzu procedūras drošību un 
integritāti; 
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(b) Savienības acquis par vīzām vienotas piemērošanas nodrošināšana, ieskaitot 
kopējās vīzu politikas turpmāku attīstīšanu un modernizēšanu; 

(c) dažāda veida sadarbības attīstīšana starp dalībvalstīm vīzu pieteikumu 
apstrādes jomā; 

(d) lielapjoma IT sistēmu izveidošana, darbināšana un uzturēšana kopējās vīzu 
politikas jomā, ieskaitot šo IT sistēmu sadarbspēju un to sakaru infrastruktūru. 
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III PIELIKUMS 
 

Atbalsta tvērums 
 

1. Regulas 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētā konkrētā mērķa ietvaros ar 
instrumentu jo īpaši atbalsta: 

(a) infrastruktūras, ēkas, sistēmas un pakalpojumus, kas vajadzīgi 
robežšķērsošanas vietās, karsto punktu zonās un robežu uzraudzībai starp 
robežšķērsošanas vietām, lai novērstu un apkarotu neatļautu robežšķērsošanu, 
neatbilstīgu imigrāciju un pārrobežu noziedzību pie ārējām robežām, kā arī lai 
nodrošinātu likumīgu ceļotāju netraucētu plūsmu; 

(b) darbības iekārtas, ieskaitot transportlīdzekļus, un sakaru sistēmas, kas 
nepieciešamas efektīvai un drošai robežkontrolei, saskaņā ar standartiem, kurus 
izstrādājusi Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra, ja šādi standarti 
pastāv; 

(c) mācības Eiropas integrētas robežu pārvaldības jomā vai atbalstu tās attīstībai, 
ņemot vērā darbības vajadzības un riska analīzi un pilnīgi ievērojot 
pamattiesības; 

(d) kopīgo sadarbības koordinatoru norīkošanu uz trešām valstīm, kā noteikts 
Regulā (ES) .../... [jaunā Sadarbības koordinatoru tīkla regula]4, un robežsargu 
un citu attiecīgo ekspertu norīkošanu uz dalībvalstīm vai starp kādu dalībvalsti 
un trešo valsti, ekspertu vai sadarbības koordinatoru tīklu sadarbības 
stiprināšanu, kā arī labākās prakses apmaiņu un Eiropas tīklu spējas sekmēšanu 
izvērtēt, veicināt, atbalstīt un attīstīt Savienības politikas; 

(e) pētījumus, izmēģinājuma projektus un citas attiecīgas darbības, lai ieviestu vai 
attīstītu Eiropas integrētu robežu pārvaldību, tostarp pasākumus, kuru mērķis ir 
izveidot Eiropas robežu un krasta apsardzi, piemēram, kopīgu jaudas 
veidošanu, kopīgu iepirkumu, kopīgu standartu noteikšanu un citus pasākumus, 
kuru mērķis ir pilnveidot sadarbību un koordināciju starp Eiropas robežsardzes 
un krasta apsardzes aģentūru un dalībvalstīm; 

(f) pasākumus, ar ko izstrādā inovatīvas metodes vai ievieš jaunas tehnoloģijas, 
kuras var nodot citām dalībvalstīm, jo īpaši izmantojot drošības pētniecības 
projektu rezultātus, ja šādu ieviešanu ir noteikusi Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūra, rīkojoties saskaņā ar Regulas (ES) 2016/1624 37. pantu, lai 
palīdzētu attīstīt Eiropas Robežu un krasta apsardzes darbības spējas; 

(g) sagatavošanas, uzraudzības, administratīvās un tehniskās darbības, kas 
vajadzīgas, lai īstenotu ārējo robežu politiku, tostarp ar nolūku stiprināt 
Šengenas zonas pārvaldību, izstrādājot un īstenojot izvērtēšanas mehānismu, 
kas izveidots ar Regulu (ES) Nr. 1053/2013, pārbaudīt, kā tiek piemērots 
Šengenas acquis un Šengenas Robežu kodekss, tostarp komandējumu 
izdevumus Komisijas un dalībvalstu ekspertiem, kuri piedalās apmeklējumos 
uz vietas, kā arī pasākumus, lai īstenotu ieteikumus, kas izdoti pēc 
neaizsargātības novērtējumiem, kurus veic Eiropas Robežu un krasta apsardzes 
aģentūra saskaņā ar Regulu (ES) 2016/1624; 

                                                 
4 OV L […], […], [...]. lpp. 
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(h) identifikāciju, pirkstu nospiedumu ņemšanu, reģistrāciju, drošības pārbaudes, 
iztaujāšanu, informācijas sniegšanu, medicīnisko un neaizsargātības pārbaudi 
un, ja nepieciešams, medicīnisko aprūpi, kā arī attiecīgās procedūras 
piemērošanu trešo valstu valstspiederīgajiem pie ārējām robežām, jo īpaši 
karstajos punktos; 

(i) pasākumus, kuru mērķis ir uzlabot ieinteresēto personu un plašas sabiedrības 
informētību par ārējo robežu politiku, ietverot dienestu iekšējo saziņu par 
Savienības politiskajām prioritātēm; 

(j) statistikas instrumentu, metožu un rādītāju attīstību; 

(k) darbības atbalstu Eiropas integrētas robežu pārvaldības īstenošanai. 

2. Regulas 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētā konkrētā mērķa ietvaros ar 
instrumentu jo īpaši atbalsta: 

(a) infrastruktūru un ēkas, kas nepieciešamas vīzu pieteikumu apstrādei un 
konsulārajai sadarbībai, ieskaitot drošības pasākumus, kā arī citas darbības, 
kuras paredzētas, lai uzlabotu vīzu pieteikumu iesniedzējiem sniegto 
pakalpojumu kvalitāti; 

(b) iekārtas un sakaru sistēmas, kas nepieciešamas vīzu pieteikumu apstrādei un 
konsulārajai sadarbībai, 

(c) konsulāro darbinieku un cita personāla, kas veicina kopējo vīzu politiku un 
konsulāro sadarbību, apmācību; 

(d) labākās prakses un ekspertu apmaiņu, tostarp ekspertu norīkošanu, kā arī 
Eiropas sadarbības tīklu spējas sekmēšanu izvērtēt, veicināt, atbalstīt un 
turpmāk pilnveidot Savienības politiku un mērķus; 

(e) pētījumus, izmēģinājuma projektus un citas attiecīgas darbības, piemēram, 
darbības, kuru mērķis ir uzlabot zināšanas ar analīzi, uzraudzību un 
novērtēšanu; 

(f) pasākumus, ar kuriem izstrādā inovatīvas metodes vai ievieš jaunas 
tehnoloģijas, ko var nodot citām dalībvalstīm, īpaši projektus ar mērķi 
pārbaudīt un apstiprināt Savienības finansētu pētniecības projektu rezultātus; 

(g) sagatavošanas, uzraudzības, administratīvās un tehniskās darbības, tostarp ar 
nolūku stiprināt Šengenas zonas pārvaldību, izstrādājot un īstenojot 
izvērtēšanas mehānismu, kas izveidots ar Regulu (ES) Nr. 1053/2013, 
pārbaudīt, kā tiek piemērots Šengenas acquis, tostarp komandējuma izdevumus 
Komisijas un dalībvalstu ekspertiem, kuri piedalās apmeklējumos uz vietas; 

(h) pasākumus iesaistīto personu un sabiedrības informēšanai par vīzu politiku, 
tostarp dienestu iekšējo saziņu par Savienības politiskajām prioritātēm, 

(i) statistikas instrumentu, metožu un rādītāju attīstību; 

(j) darbības atbalstu kopējās vīzu politikas īstenošanai. 

3. Regulas 3. panta 1. punktā minētā politikas mērķa ietvaros ar instrumentu jo īpaši 
atbalsta: 

(a) infrastruktūras un ēkas, kas vajadzīgas lielapjoma IT sistēmu un saistīto sakaru 
infrastruktūras komponentu uzņemšanai;  
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(b) aprīkojumu un sakaru sistēmas, kas nepieciešamas, lai nodrošinātu lielapjoma 
IT sistēmu pienācīgu darbību; 

(c) mācības un komunikācijas pasākumus saistībā ar lielapjoma IT sistēmām; 

(d) lielapjoma IT sistēmu attīstīšanu un modernizēšanu; 

(e) pētījumus, koncepciju pamatojumus, izmēģinājuma projektus un citas 
attiecīgas darbības saistībā ar lielapjoma IT sistēmām, tostarp to sadarbspēju; 

(f) pasākumus, ar kuriem izstrādā inovatīvas metodes vai ievieš jaunas 
tehnoloģijas, ko var nodot citām dalībvalstīm, īpaši projektus ar mērķi 
pārbaudīt un apstiprināt Savienības finansētu pētniecības projektu rezultātus; 

(g) statistikas instrumentu, metožu un rādītāju attīstību lielapjoma IT sistēmām 
vīzu un robežu jomā; 

(h) darbības atbalstu lielapjoma IT sistēmu ieviešanai. 
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IV PIELIKUMS 
 

Darbības, uz kurām attiecina augstāku līdzfinansējumu saskaņā ar 11. panta 3. punktu 
un 12. panta 14. punktu 

 

(1) Tādu iekārtu iegāde, izmantojot kopīgas iepirkuma shēmas ar Eiropas Robežu un 
krasta apsardzes aģentūru, kuras nodod Eiropas Robežu un krasta apsardzes 
aģentūras rīcībā tās operatīvajām darbībām saskaņā ar Regulas (ES) 2016/1624 39. 
panta 14. punktu. 

(2) Pasākumi, kas atbalsta aģentūru sadarbību starp kādu dalībvalsti un blakus esošu 
trešo valsti, ar kuru ES ir kopīga sauszemes vai jūras robeža. 

(3) Eiropas Robežu un krasta apsardzes turpmāka attīstība, izmantojot kopīgu jaudas 
veidošanu, kopīgu iepirkumu, kopīgu standartu noteikšanu un citus pasākumus, kas 
ļauj racionalizēt sadarbību un koordināciju starp dalībvalstīm un Eiropas Robežu un 
krasta apsardzes aģentūru, kā norādīts II pielikuma 1. punkta b) apakšpunktā. 

(4) Kopīga imigrācijas sadarbības koordinatoru nosūtīšana, kā minēts III pielikumā. 

(5) Pasākumi, kas ļauj identificēt cilvēku tirdzniecības upurus un veicināt pārrobežu 
sadarbību, lai ar robežkontroli atklātu kontrabandistus. 

(6) Pasākumi, ar ko izvērš, nodod, pārbauda un apstiprina jaunu metodiku vai 
tehnoloģiju, tostarp izmēģinājuma projekti un turpmākie pasākumi Savienības 
finansētajiem pētniecības projektiem drošības jomā, kā minēts III pielikumā. 

(7) Pasākumi, lai izveidotu un ekspluatētu karsto punktu zonas dalībvalstīs, kuras 
saskaras ar esošu vai iespējamu ārkārtēju un nesamērīgu migrācijas spiedienu. 

(8) Dalībvalstu sadarbības turpmāka attīstība attiecībā uz vīzu apstrādi, kā minēts II 
pielikuma 2. punkta c) apakšpunktā.  

(9) Dalībvalstu konsulārās klātbūtnes vai pārstāvniecības palielināšana valstīs, kuru 
valstspiederīgajiem ieceļošanai ES vajadzīga vīza, jo īpaši valstīs, kurās neviena 
dalībvalsts pašlaik nav pārstāvēta.  



 

LV 10  LV 

V PIELIKUMS 
 

Galvenie snieguma rādītāji, kā minēts 25. panta 1. punktā 
 

(a) Konkrētais mērķis Nr. 1. Atbalstīt efektīvu Eiropas integrētu robežu pārvaldību pie 
ārējām robežām, ko īsteno Eiropas Robežu un krasta apsardze kopīgā atbildībā starp 
Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūru un par robežu pārvaldību atbildīgajām 
valstu iestādēm, lai atvieglotu likumīgu robežu šķērsošanu, atklātu un novērstu 
neatbilstīgu imigrāciju un pārrobežu noziedzību un efektīvi pārvaldītu migrācijas 
plūsmas: 

(1) neatbilstīgo robežšķērsošanas gadījumu skaits, kas pie ES ārējām robežām 
atklāti a) starp robežšķērsošanas vietām un b) robežšķērsošanas vietās;  

Datu avots: Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra 
(2) viltotus ceļošanas dokumentus izmantojušo personu skaits, kas atklāts 

robežšķērsošanas vietās. 

Datu avots: Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra 
(b) Konkrētais mērķis Nr. 2. Atbalstīt kopējo vīzu politiku, lai atvieglotu likumīgu 

ceļošanu un novērstu migrācijas un drošības riskus: 

(1) viltotus ceļošanas dokumentus izmantojušo personu skaits, kas atklāts fonda 
atbalstītajos konsulātos;  

Datu avots: Dalībvalsts5  

(2) vidējais lēmuma pieņemšanas laiks (un tendences) vīzas procedūrā.  

Datu avots: Dalībvalsts6 

 

  

                                                 
5 Datus attiecībā uz šo rādītāju dalībvalstis savāc, izmantojot Vīzu informācijas sistēmu (VIS), un tiem 

nākotnē varēs piekļūt Komisija pārskatu un statistikas nolūkos, kamēr notiek sarunas par Komisijas 
priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 767/2008, Regulu 
(EK) Nr. 810/2009, Regulu (ES) 2017/2226, Regulu (ES) 2016/399, Regulu XX/2018 [sadarbspējas 
regula] un Lēmumu 2004/512/EK un atceļ Padomes Lēmumu 2008/633/TI (COM(2018) 302 final, 
16.05.2018.). 

6 Idem. 
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VI PIELIKUMS 
 

Darbības veidi 
 

1. TABULA.   KODI, AR KO APZĪMĒ DARBĪBAS JOMAS DIMENSIJU 

 I. Eiropas integrēta robežu pārvaldība  

001 Robežpārbaudes   

002 Robežu uzraudzība – gaisa resursi 

003 Robežu uzraudzība – sauszemes resursi  

004 Robežu uzraudzība – jūras resursi  

005 Robežu uzraudzība – automatizētas robežu uzraudzības sistēmas 

006 Robežu uzraudzība – citi pasākumi 

007 Tehniski un operatīvi pasākumi Šengenas zonā, kuri ir saistīti ar robežkontroli 

008 Situācijas apzināšanās un informācijas apmaiņa 

009 Riska analīze 

010 Datu un informācijas apstrāde  

011 Karsto punktu zonas 

012 Eiropas Robežu un krasta apsardzes attīstība 

013 Aģentūru sadarbība – valsts līmenis 

014 Aģentūru sadarbība – Eiropas Savienības līmenis 

015 Aģentūru sadarbība – ar trešām valstīm 

016 Kopīgu imigrācijas sadarbības koordinatoru nosūtīšana 

017 Lielapjoma IT sistēmas – EURODAC robežu pārvaldības nolūkos 

018 Lielapjoma IT sistēmas – ieceļošanas/izceļošanas sistēma (IIS) 

019 Lielapjoma IT sistēmas – Eiropas ceļošanas informācijas un atļauju sistēma (ETIAS) 

020 Lielapjoma IT sistēmas – Šengenas informācijas sistēma (SIS II)  

021 Lielapjoma IT sistēmas – sadarbspēja 

022 Darbības atbalsts – integrēta robežu pārvaldība 

023 Darbības atbalsts – lielapjoma IT sistēmas robežu pārvaldības nolūkos 

024 Darbības atbalsts – Īpašā tranzīta shēma 

II. Kopējā vīzu politika  

001 Vīzu pieteikumu apstrādes uzlabošana 

002 Efektivitātes, klientiem draudzīgas vides un drošības uzlabošana konsulātos 

003 Dokumentu drošība / padomdevēji attiecībā uz dokumentiem 

004 Konsulārā sadarbība 
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005 Konsulārais tvērums 

006 Lielapjoma IT sistēmas – Vīzu informācijas sistēma (VIS) 

007 Citas IT sistēmas vīzu pieteikumu apstrādei 

008 Darbības atbalsts – kopējā vīzu politika 

009 Darbības atbalsts – lielapjoma IT sistēmas vīzu pieteikumu apstrādes nolūkos 

010 Darbības atbalsts – Īpašā tranzīta shēma 

 III. Tehniskā palīdzība 

001 Informācija un saziņa 

002 Sagatavošana, īstenošana, uzraudzība un kontrole 

003 Novērtēšana un pētījumi, datu vākšana 

004 Spēju veidošana 

2. TABULA.   KODI, AR KO APZĪMĒ DARBĪBAS VEIDA DIMENSIJU 

001 infrastruktūras un ēkas  

002 transportlīdzekļi 

003 citas iekārtas  

004 sakaru sistēmas  

005 IT sistēmas 

006 mācības  

007 paraugprakses apmaiņa starp dalībvalstīm  

008 paraugprakses apmaiņa ar trešām valstīm 

009 ekspertu nosūtīšana 

010 pētījumi, koncepciju pamatojumi, izmēģinājuma projekti un līdzīgas darbības 

011 komunikācijas pasākumi 

012 statistikas instrumentu, metožu un rādītāju attīstība 

013 pētniecības projektu ieviešana vai citas turpmākas ar tiem saistītas darbības 

3. TABULA.   KODI, AR KO APZĪMĒ ĪSTENOŠANAS REŽĪMA DIMENSIJU 

001 Konkrēta darbība 

002 Ārkārtas palīdzība 

003 Darbības, kas uzskaitītas IV pielikumā 

004 Šengenas izvērtēšanas ieteikumu īstenošana  

005 Neaizsargātības novērtējumu ieteikumu īstenošana  

006 Sadarbība ar trešām valstīm  

007 Darbības trešās valstīs 
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VII PIELIKUMS 
 

Darbības, par kurām var saņemt darbības atbalstu 
  

(a) 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā izklāstītā konkrētā mērķa ietvaros darbības atbalsts 
sedz turpmāk minētās izmaksas, ja vien tās nesedz Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūra tās operatīvo darbību ietvaros: 

(1) personāla izmaksas; 

(2) iekārtu un infrastruktūras apkope vai remonts; 

(3) pakalpojumu izmaksas, tostarp „karsto punktu” zonās, kas ietilpst šīs regulas 
darbības jomā; 

(4) ekspluatācijas izmaksas par darbībām. 

Uzņēmēja dalībvalsts Regulas (ES) 2016/16247 2. panta 5) punkta nozīmē var 
izmantot darbības atbalstu, lai segtu savas izmaksas par dalību operatīvajās darbībās, 
kas minētas Regulas (ES) 2016/1624 2. panta 5) punktā un kas ietilpst šīs regulas 
darbības jomā, vai arī savas valsts robežkontroles darbību nolūkos. 

(b) 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā noteiktā konkrētā mērķa ietvaros darbības atbalsts 
attiecas uz turpmāko: 

(1) personāla izmaksas, tostarp mācību izmaksas; 

(2) pakalpojumu izmaksas; 

(3) iekārtu un infrastruktūras apkope vai remonts; 

(4) izdevumi, kas saistīti ar nekustamo īpašumu, tostarp iznomāšana un 
amortizācija. 

(c) 3. panta 1. punktā noteiktā politikas mērķa ietvaros darbības atbalsts attiecas uz 
turpmāko: 

(1) personāla izmaksas, tostarp mācību izmaksas; 

(2) lielapjoma IT sistēmu un to sakaru infrastruktūru darbības pārvaldība un 
uzturēšana, tostarp šo sistēmu sadarbspēja un drošu telpu īres izmaksas. 

(d) Papildus iepriekš minētajam ar darbības atbalstu programmā Lietuvai sniedz atbalstu 
saskaņā ar 16. panta 1. punktu. 

  

                                                 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1624 (2016. gada 14. septembris) par Eiropas 

Robežu un krasta apsardzi (OV L 251, 16.9.2016., 1. lpp.). 
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VIII PIELIKUMS 
 

Iznākumu un rezultātu rādītāji, kā minēts 25. panta 3. punktā 
 

(a) Konkrētais mērķis Nr. 1. Atbalstīt efektīvu Eiropas integrētu robežu pārvaldību pie 
ārējām robežām, ko īsteno Eiropas Robežu un krasta apsardze kopīgā atbildībā starp 
Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūru un par robežu pārvaldību atbildīgajām 
valstu iestādēm, lai atvieglotu likumīgu robežu šķērsošanu, atklātu un novērstu 
neatbilstīgu imigrāciju un pārrobežu noziedzību un efektīvi pārvaldītu migrācijas 
plūsmas. 

(1) Robežkontroles infrastruktūra, transportlīdzekļi un citas iekārtas, ko finansē ar 
instrumenta atbalstu: 

– jaunizbūvētas vai modernizētas robežšķērsošanas vietas no 
jaunizbūvētu vai modernizētu robežšķērsošanas vietu kopējā skaita 
attiecīgajā dalībvalstī; 

– automatizētas robežkontroles vārtu skaits; 

– gaisa transportlīdzekļu skaits;  

– jūras transportlīdzekļu skaits; 

– sauszemes transportlīdzekļu skaits; 

– iekārtu skaits, kas nodotas Eiropas Robežu un krasta apsardzes 
aģentūras rīcībā; 

– citu iekārtu skaits, tostarp to iekārtu skaits, kas paredzētas, lai izveidotu, 
uzlabotu vai uzturētu karsto punktu zonas šīs regulas nolūkos; 

– daudzfunkcionālu iekārtu skaits, kuras atbalsta ar šo instrumentu. 

(2) Instrumenta atbalstīto īpašo amata vietu skaits trešās valstīs: 

– kopīgi sadarbības koordinatori, kā minēts III pielikumā; 

– citas specializētas amata vietas saistībā ar robežu pārvaldību. 

(3) Tādu sadarbības projektu vai sadarbības plūsmu skaits, kas dalībvalstīs 
izveidoti ar instrumenta atbalstu, starp valstu iestādēm un Eiropas Robežu un 
krasta apsardzes aģentūru, lai palīdzētu attīstīt Eiropas Robežu un krasta 
apsardzi. 

(4) Tādu iekārtu skaits, kuras izmantotas Eiropas Robežu un krasta apsardzes 
aģentūras operatīvajā darbībā un iegādātas ar instrumenta atbalstu, no kopējā 
iekārtu skaita, kas reģistrētas Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūras 
tehniskā aprīkojuma rezervē. 

(5) Tādu sadarbības projektu vai sadarbības plūsmu skaits, kas izveidotas ar 
instrumenta atbalstu, starp valstu aģentūrām un EUROSUR valsts koordinācijas 
centru (NCC). 

(6) Tādu darbinieku skaits, kas ar instrumenta atbalstu apmācīti par aspektiem, 
kuri saistīti ar integrētu robežu pārvaldību. 

(7) IT funkcijas, kas izveidotas, īstenotas, uzturētas vai modernizētas ar 
instrumenta atbalstu, tostarp sadarbspējas mērķiem: 
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– SIS II; 

– ETIAS; 

– IIS; 

– VIS robežu pārvaldības nolūkos; 

– Eurodac robežu pārvaldības nolūkos; 

– IT sistēmu savienojumu skaits ar Eiropas meklēšanas portālu, kas 
finansēts ar instrumenta atbalstu; 

– jebkura cita lielapjoma IT sistēma, ietilpst šīs regulas darbības jomā. 

(8) Šengenas izvērtēšanas ieteikumu skaits robežu jomā un neaizsargātības 
novērtējumu ieteikumi, kuriem pievēršas ar instrumenta atbalstu, no to 
ieteikumu kopējā skaita, kam ir finansiālas sekas. 

(b) Konkrētais mērķis Nr. 2. Atbalstīt kopējo vīzu politiku, lai atvieglotu likumīgu 
ceļošanu un novērstu migrācijas un drošības riskus. 

(1) Dalībvalsts konsulātu skaits ārpus Šengenas zonas, kas izveidoti vai uzlaboti ar 
instrumenta atbalstu, no kopējā dalībvalsts konsulātu skaita, kuri izveidoti vai 
modernizēti ārpus Šengenas zonas. 

(2) Ar instrumenta atbalstu par kopējās vīzu politikas aspektiem apmācīto 
darbinieku skaits un mācību kursu skaits. 

(3) IT funkcijas, kas izveidotas, īstenotas, uzturētas vai modernizētas ar 
instrumenta atbalstu, tostarp sadarbspējas mērķiem: 

– VIS; 

– IIS;  

– jebkura cita lielapjoma IT sistēma, ietilpst šīs regulas darbības jomā. 

(4) Sadarbības veidu skaits starp dalībvalstīm vīzu pieteikumu apstrādes jomā, kas 
ieviesti un modernizēti ar instrumenta atbalstu: 

– kopīgas atrašanās vietas; 

– kopīgi pieteikumu pieņemšanas centri; 

– pārstāvniecības; 

– citi. 

(5) Šengenas izvērtēšanas ieteikumu skaits kopējās vīzu politikas jomā, kas 
īstenoti ar instrumenta atbalstu, proporcionāli no to ieteikumu kopējā skaita, 
kam ir finansiālas sekas. 

(6) To valstu skaits, kuru valstspiederīgajiem ieceļošanai ES vajadzīga vīza un 
kurās ar instrumenta atbalstu ir palielinājies tur esošo vai pārstāvēto dalībvalstu 
skaits. 
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